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Bože słowo za nas
Jezus rjeknje: „Ja sym winowy pjenk, wy sće hałuzy. 

Štož we mni wostanje a ja  we nim, ton přinjese w jele p ł o d a Swj. Jana 15,5.

skutkami chwalimy a česćimy w Božich 
słužbach, w modlitwach a domjacych 
nutrnosćach, zo smy žiwi a skutkujemy 
po Božich dźesać kaznjach a po naj- 
wjetšej kazni: „Ty dyrbiš Boha, swojeho 
Knjeza, lubować z cyłej swojej wutrobu, 
dušu, myslu a ze wšitkej swojej mocu 
a swojeho blišeho, kaž sam sebje! Ja- 
poštoł Pawoł naspomni w lisće na Gala- 
tiskich hišće nadrobnišo płody Swjate- 
ho Ducha, mjenujcy lubosć, wjesołosć, 
sćerpliwosć, mĕr, luboznosć, dobroći- 
wosć, wĕru, pocćiwosć a miłe wašnje. 
Wĕzo, tajke płody budžemyjenož doko- 
njeć a přinjesemy, jeli nam Boh Knjez 
za to te trĕbne mocy přez Swjateho Du- 
cha podawa. Wo tute mocy smĕmy 
Knjeza wšĕdnje prosyć. Tohodla:
Dźak Bohu Knjezej spĕwajće, 
kiž wowcy jeho stadła sće, 
česć jemu dajće wjeseli; 
nam wšitkim to so zaleži.
Naš Bćh je luta dobrota, 
nam přeco swĕrny wostawa, 
nas z wĕčnej hnadu žohnuje, 
nam z prawdu swojej pomhać chce.
Boh Wotc, kiž nas je wuzwolił,
Boh Syn, kiž nas je wukupił,
Boh Duch, mjez nami dźĕławy, 
budź do wĕčnosće chwaleny!'1 
(612,5-7)
J. Pahler

K ubłanski dźeń 1992
Po zwučenym wašnju zeńdźechu so tež 
lĕtsa zaso ewangelscy Serbja Budy- 
skeho wokrjesa pondźelu, 24. februara, 
na Hornčerskej hasy. Započachmy 
zeńdźenje z Božej słužbu. Liturg bĕ 
knjez farar na wotp. Paler a prĕdar 
knjez superintendent Albert. Po modler- 
skim kĕrlušu „B6h chcył k nam z hnadu 
přistupić a nas wšĕch požohnować" 
(kĕrl. 217) wukładowaše nam prĕdar 
přirunanje wo symjenju, kotrež padnje 
na njepłodnu zemju, a wo symjenju, ko- 
trež pak padnje na płodnu a přinjese sto 
kroć płody (Luk. 8). Symjo w tutym přiru- 
nanju je Bože słowo.
Hdźe padnje symjo, potajkim Bože sło- 
wo pola mje? Na płodnu abo njepłodnu 
zemju ? Staj sej tute prašenje!
Z kĕrlušom „Mi tajki zakład dyrbi wostać, 
kaž dołho žiwjenjetu mam“ (kĕrl. 407,9) 
zakončichmy rańšu Božu słužbu.

Tute Chrystusowe słowo so namaka w 
přirunanju wo winowym pjenku. Nam 
wšĕm drje su winowe pjenki, jich kaj- 
kosć, jich zamysł a nadawk znate. Sna- 
no smy tež hižo přihladowali, kak je win- 
car w nalĕću winowe pjenki wobrĕzał. 
Njewužitne hałužki, kotrež płody njenje- 
su, won wotrĕza a preč ćisnje. T ak je za- 
ručene, zo zawostate hałužki lĕpše kitki 
a wjace płoda přinjesu. Naš Zbožnik při- 
runa sam sebje z tajkim winowym pjen- 
kom a nas čłowjekow z hałužkami, wot 
kotrychž płody wočakuje. Zdobom won 
na to pokaza, zo jenož ton čłowjek do- 
bre płody přinjese, kiž do njeho wĕri a 
při nim wostanje, dokelž Chrystus jenož 
potom we nim a přez njeho skutkuje. 
Što pak rĕka, do Jezom Chrysta wĕrić 
a při nim wostać? Při konfirmaciji wu- 
znawamy před wosadu, zo wĕrimy do 
Jezom Chrysta a zdobom slubimy, zo 
chcemy při nim wostać. To pak njeje nĕ- 
kajka lochka wĕc. My smy słabi a podle- 
žamy husto zawjednistwam swĕta 
a słužimy zemskim přiboham, wot ko- 
trychž wuspĕch, wjeselo a zbožo, 
zamožistwo a derjemĕće wočakujemy. 
Njejsu pak to wšo najbole zemske ku- 
bła, kiž zahinu, znajmjeńša potom, hdyž 
je žiwjenja kćnc? Jako křesćenjo pak 
wočakujemy wosebje njebjeske, wĕčne 
kubła. K tutym kubłam pak dopomha

nam jenož naš Knjez a Zbožnik. Won 
rjeknje: „Ja wam njedawam jako swĕt 
dawa.“ Swĕt pak nam nihdy te kubła da- 
wać njemože, kiž je nam Jezus Chry- 
stus moc swojeho ćerpjenja a wumrĕća 
na křižu za nas hrĕšnikow dobył. Wĕč- 
ne žiwjenje, wĕčny mĕr a pokoj je jenož 
tym slubjeny, kiž wostanu při winowym 
pjenku, to rĕka we wĕrje při našim 
Zbćžniku. Štćž při nim wostanje, přinje- 
se wjele płoda.
Wjele płoda přinjesć, to je potajkim nam 
wot Boha postajeny nadawk za tute na- 
še žiwjenje. Kajke płody su to, kiž Boh 
wot nas wočakuje? Su to naše wuspĕ- 
chi, naše dobytki, naš dobry přikład (kiž 
druhim ludźom podawamy), naše pro- 
cowanja wo mĕr, wo prawdu a wĕrnosć, 
naše wotewrjene wutroby a ruki za chu- 
dych, za přesćĕhanych, za nuzu ćerpja- 
cych we našich wosadach abo na cyłym 
swĕće? To wšo su chwalbyhodne płody 
a tež wažne a nuzne, dokelž bjez tajke- 
ho pomocnistwa, zo mjez sobu jedyn 
druhemu słuži a pomha, njemohło čło- 
wjestwo docyła wobstać. Ale to wšo do- 
konjeja a činja tež pohanjo, kiž do naše- 
ho Boha a Knjeza Chrysta njewĕrja.
Što pak Boh Knjez nimo toho wšeho hi- 
šće wosebje wot nas křesćanow woča- 
kuje? Mjenujcy to, zo jeho ze swojim ži- 
wjenjom, ze swojimi mocami, ze swojimi
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Po krotkej přestawce a powitanju přez 
knjeza superintendenta přednošowaše 
nam knj. sup. na wotp. Wirth wo lĕtušim 
hesle: „Na swĕće maće wy ćĕsnosć, 
ale njebojće so, ja sym swĕt přewinył.“ 
„N j e b o j ć e s o !“ Tajki přikaz z erta na- 
šeho Zbožnika. Za křesćana w ćĕsno- 
sći a w nuzy je won pomoc a trošt. Knj. 
superintendent pokaza w přednošku 
tež na wohroženy swĕt a namjetowaše, 
w diskusiji wo tym přemyslować, kak 
mohł koždy wosobinsce k tomu přino- 
šować, přez lutowanje we wšĕch nastu- 
panjach a swĕdomite wobchadźenje 
hromadu wotpadkow zmjeńšić atd. Jeli- 
zo chcemy swĕt za dalše generacije 
pomhać wobchować, njesmĕmy tutu 
problematiku wotstorkować.
Po diskusiji a blidowym kĕrlušu „Česć 
Bohu Knjezej dajmy, dźak jemu zaspĕ- 
wajmy“ (kĕrl. 538) mĕjachmy wobjedo- 
wu přestawku.
Wo serbskim cyrkwinskim žiwjenju 
w zašłym lĕće, kaž wosadne popołdnja, 
serbske Bože słužby a rozhłosowe wu- 
syłanja, informowaše nas serbski super- 
intendent. Tež na serbski cyrkwinski 
dźeń, lĕtsa w Budestecach, wutrobnje 
přeprošeše.
Što rĕka za nas „wĕra do Chrystusa", 
wukładowaše nam w popołdnišim před- 
nošku knjez farar Feustel. Wĕra do

Chrystusa je puć, w strachach wobstać 
a strach přewinyć. Poddanstwo cyrkwje 
rĕka w ĕ r a, nic nĕkajka, ale prawa wĕra 
do Chrystusa.
Bratr Kurt Latka nam z cyrkwinskich 
stawiznow z lĕta 1911 čitaše, kiž bĕchu 
při wobnowjenju cyrkwje w Budyšinku 
nadešli. Při rozpominanju zašłych lĕt 
zwĕsćichmy, zo je so cyrkej před 80 lĕ- 
tami z nimale samsnymi problemami bĕ- 
dźiła, kaž dźensa naša. Tuž bĕ rozpra- 
wa br. Latki za wšĕch dosć zajimawa. 
Knjez farar Albert při skončnym słowje 
wšitkim dźak wupraji, kiž su přednošo- 
wali a sobu přemyslowali. Z kĕrlušom 
618 „Na Boha so spušćeć mamy, hdyž 
na njeho pohladamy, won nas přez wšo 
žohnuje" skončichmy kubłanski dźeń. 
Dźakujemy so Albertec swojbje, kotraž 
je nas tak derje pohosćiła. Dokelž ma 
naš „Pomhaj Boh“ tež stajnje financne 
problemy, bĕše kolektatonraz jemu wĕ- 
nowana. Štož smy słyšeli a nazhonili, to 
njech nas přewodźa do wšĕdneho dnja. 
Boh dał, zo so klĕtu wšitcy zaso tu zet- 
kamy. Wutrobnje přeprošamy dalšich 
ewangelskich Serbow na tuton kubłan- 
ski dźeń. Kožde lĕto swĕrnych wob- 
dźĕlnikow přez smjerć zhubimy a bych- 
my so wjeselili, hdy by ličba zaso trošku 
přibĕrała abo znajmjeńša konstantna 
wostała. H.B.

Pomocliwa Hanka
Meja je, a słončko smaži, 
trawu, kwĕtki, ludźi praži. 
Wšitcy wotře zdychuja: 

Kajkajeto suchota! 
Mała lipka w zahrodce 
zrudna wĕša hałozy. 

Łopješka z njej padaja, 
cyłu zemju pokryja. 

Wroblk woła wo pomoc: 
„Mała lipka njem’že rosć. 
Nihdźe njeje mročałka, 
kiž by dešćik přinjesła." 

Hanka chwata z wulkej kanu 
spĕšnje k studni po wodu.

Małej lipce přiliwa 
wšitko, štož w kanje ma.

Wjesoły na koliku 
woławroblk: „Dźakuju.“ 
Lipka ta by wuschnyła, 

hdyž Hanka njeby pomhała.
T.M. Rysowata: Iza Bryccyna

Najrjeńši paćer
Naše serbske słowo „paćer“ pochadźa 
z łaćonskeho „pater“ . To rĕka: wotc, 
nan. Paćerje spĕwać tuž předewšĕm 
rĕka: so modlić „Wotčenaš“ .
Hdyž Jezusowi wučomnicy swojeho 
mištra prošachu, zo by jich nawučił, 
prawje so modlić, je jich nawučił tonle 
paćer: Wotčenaš. Z prawom smĕmy tuž 
rjec, zo je to „paćer Knjezowy". Swjataj 
sćenikaj Matej (6,9 sćć) a Lukaš (11,2 sćć.)

staj nam tele drohotne słowa napisałoj. 
Wšitcy křesćenjo so tonle najrjeńši pa- 
ćer z časa prĕnich křesćanskich wosa- 
dow do dźensnišeho modla, we wšĕch 
časach, we wšĕch rĕčach. Wjele stow 
lĕt so jon tež my Serbja modlimy. Zhro- 
madnje, na Božich słužbach, ale tež 
wosobinsce, wotře a mjelčo, we wjeselu 
a zrudobje. Wotčenaš je wjeršk, krona 
wšeho modlenja. Tale modlitwa wobsa- 
huje wšitko wažne, štož so hodźi Bohu

wuprajić a wo čož so hodźi prosyć. 
Nichto njeje hdy što lĕpše ze słowami 
wuprajił.
Wobjaty wot swojeje rozmołwy ze swo- 
jim njebjeskim Wotcom wuči Jezus 
swojich wučomnikow Wotčenaš. Kaž 
žiwe žorło žorla so tele słowa z Jezuso- 
weje wutroby. Jeho žiwjenje bĕ cyle do 
wole Wotcoweje podate, won bĕ so cyle 
poswjećił Božej česći. Cyrkwiny wučer 
Tertullian praji: W paćerju Knjezowym 
je wšo Jezusowe dobre poselstwo 
zapřijate.
Katechumenojo (ludźo, kotřiž wuknje- 
chu, po křesćanskej wĕrje žiwi być) mĕ- 
jachu jako najwažnišej modlitwje ja- 
poštołske wĕrywuznaće a Wotčenaš 
znać. Liturgija cyrkwje je ze wšeho spo- 
čatka modlitwu Knjezowu do swojeho 
porjada zapřijała. Po času su Wotčenaš 
tež swjatočnje z hłosom spĕwali. Tež 
w našich wosadach znajemy tajki spĕ- 
wany Wotčenaš. Procujemy so, zo 
bychmy wšitcy křesćenjo borze mohli 
zhromadnje spĕwać tule najdrohotnišu 
modlitwu. Mĕrćin Salowski

„Naše nowiny a časopisy 
před 100 lĕtami“

Kejžor a kejžorka staj zańdźeny ty- 
dźeń w Šćećinje pobyłoj a so tam z wul- 
kimi česćemi přijałoj. Błyšćate parady, 
wobhladanje łodźnistwa a jĕdźow kaž 
rĕčow połne hosćiny wupjelnichu ton 
čas, na čož so kejžorka zaso do Potsda- 
ma wroći, kejžor pak do Danziga dale 
jĕwši, so tam z podobnej swjatočnosću 
powita.
W Sprejčanskim duchownym za- 
stojnstwje je so přemĕnjenje stało. Za 
noweho fararja bu mjenujcy k. farski wi- 
kar Malink z Chołmca postajeny. Dotal- 
ny Sprejčanski farski wikar Breugst mĕ- 
ješe so jako farski zastupnik do 
Chołmca přesydlić, je so pak spočatk 
tutoho mĕsaca -  bohužel ze sobuwza- 
ćom wšelakich zastojnskich pjenjezow 
-zhubił, hdźe, to njewĕ nichto.
PB, 22. meje 1892

Přispomnjenčko
Dwĕ njedźeli do swjatkow wotmĕwa so 
w našej sakskej cyrkwi zetkanje žonow. 
To je dobra tradicija, kotraž ma so po 
mojim mĕnjenju zdźeržeć. A tola je mi 
druhdy žel, zo je to runje na tutej njedźe- 
li, kotraž njese mjeno Rogate. Tute sło- 
wo přińdźe z łaćonšćiny a rĕka přełože- 
ne: Modlće so. Potajkim je to njedźela, 
na kotrejž wosebje wo modlitwje pře- 
myslujemy. A na to so druhdy trćšku za- 
budźe. Mĕnju, zo je modlenje za mno- 
hich, bohužel tež za mnohich křesća- 
now, nĕšto podlanskeho. Tohodla mĕło 
so wjace wo wuznamje modlitwy pře- 

J  myslować.
Modlitwa je rozmołwa z Bohom a nic nĕ- 
kajki monolog. Tajka rozmołwa z Bo-



hom ma za nas runje tak samozrozumli- 
wa być kaž rozmołwa z mandźelskej. 
Luther k tomu praji: „Tak kaž Šewc črije 
šije a krawc suknju, tak ma so křesćan 
modlić. Rjemjesło křesćana je modlit- 
wa.“
Što pak mamy w modlitwje Bohu prajić? 
Mĕnju, zo wobsteji naša modlitwa z wul- 
keho dźĕla z prostwow. Wĕzo možemy 
Boha w našich wšĕdnych starosćach 
wo pomoc prosyć. Ale njezabudźmy při 
tym na prostwu, kotruž je nas Jezus 
Chrystus wućił a kotraž rĕka: „Twoja 
wolaso stań.“
Při modlenju pak njemožemy jenož na 
sebje myslić. K prawej modlitwje tež 
słuša, zo so za druheho modlimy. To rĕ-

ka, zo starosće druheho ćłowjeka w na- 
šej modlitwje před Boha přinjesemy. To 
najwjetše, štož možemy za druheho ći- 
nić, je, zo so za njeho modlimy. Mi so 
zda, zo tute mysle Nižozemjanki Cor- 
rie ten Boom za nas cuze a njeznate su. 
Naša pomoc za druheho so w skutku 
pokazuje. Ale skutk a modlitwa słušetej 
hromadźe. Naši wotcojo to wĕdźachu, 
hdyž prajachu: Dźĕłaj a spĕwaj! Wĕzo 
je ze spĕwanjom wuspĕwanje modlitwy 
mĕnjene.
Hdyž wo modlenju rozmyslujemy, po- 
tom dyrbimy tež na to myslić, zo njedyr- 
bjał dźak w našich modlitwach pobra- 
chować. Wo tym pak snano druhi raz 
nĕšto nadrobnišeho. S. Albert

Čitarjo pisaja
Sćelu Wam wutrobne postrowy z Ostravy 
z Čĕskosłowakskeje!
Dnja 26.1.1992 sym woswjećił swoje 75. 
narodniny. Zbožopřeća buchu tež w nowi- 
nach Čĕskosłowakskeje Ludoweje strony 
„Lidova demokracie" wozjewjene, kotraž 
bu w lĕtach 1948 do 1989 přesćĕhowana 
a kotrejež čłon sym hižo z lĕta 1936 -  nĕtk 
hižo 55 lĕt a tež ja buch wot komunisti- 
skeje strony cyły čas přesćĕhowany... 
Wužiwam tutu přiležnoć, zo bych Was 
postrowił.
Wšitko dostawam prawidłownje a dźakuju 
so!
Što činiće a što je we Łužicy noweho?
Z postrowom Wam a Wašim sobubratram 
Alois a Vĕra Vymlatilec

Drasta serbskich paćerski ch holcow w Budyskim kraju
(pokročowanje)
Njeswačanska wosada
Šĕsć lĕt po Hodźijskich podawkach 
chcychu tež w Njeswačidle serbsku pa- 
ćersku drastu wotstronić. K tomu pisaja 
„Serbske Nowiny“ :
„Ludźički, kotřiž bychu so raz z knjezy- 
kami wujkowali, su w poslednim pose- 
dźenju cyrkwineho předstejićerstwa na- 
mjetowali, zo bychu so holcy přichodnje 
w drasće po Pariskej modźe konfirmiro- 
wałe. A čehodla? Powĕda so, zo je jed- 
na nĕmska kublerka abo pachmanka 
na płachćički nos moršćiła, a tohodla 
dyrbja so nĕtko płachćički do stareho 
čapora ćisnyć."
Wjetšina Njeswačanskeho cyrkwineho 
předstejićerstwa je drje namjetej přihło- 
sowała, přetož lĕta 1910 dźĕchu serb- 
ske paćerske holcy w „nĕmskej“ drasće 
ke konfirmaciji. Reakcija we wosadźe 
na tute wotstronjenje stareje tradicije 
wopisa so takle w „Serbskich Nowi- 
nach“ :
„Powšitkownu rozhorjenosć wubudźi 
to, hdyž widźachmy zańdźenu njedźelu 
naše serbske konfirmandki bjez serb- 
skich płachćičkow. Kajki bĕ to pusty, sy- 
ry wobraz! Hdźe bĕ ta pozbĕhowaca 
pobožnosć a pokornosć? Ton mudry 
muž je na tym zrudnym skutku wina, 
wšak je, Bohu dźak, wot ludźi samych 
hołu wĕrnosć jasnje dosć słyšeć dyr- 
bjał. Hańba je to za nas Serbow, hdyž 
so rjane a zdobne nałožki našich prje- 
downikow takle niča a koncuja -  nĕko- 
trym ludźom k woli, phi a hańba!" 
Najskerje bĕchu protesty z wosady wo- 
prawdźe tak sylne, zo so wobzamknje- 
nje cyrkwinskeho předstejićerstwa za- 
so zbĕhny. Hižo přichodne lĕto přińdźe- 
chu zaso wšitke serbske paćerske 
holcy w płachćičce, kaž to zaso ze 
„Serbskich Nowin“ zhonimy:
„Njedźelu Palmarum bĕchu ke konfir- 
maciji do našeho Božeho doma konfir- 
mandki w płachćičkach a žony w canka- 
tych kapach přišłe. Kajki bĕ to swje- 
dźenski, swjatočny napohlad, koždy za-

Njeswačanske serbske paćerske dźĕći 
1930.

čuwaše, zo je tale serbska drasta 
z cyrkwinskeho žiwjenja nastała a zo by 
z hrĕchom było, ju z nowomodnej dra- 
stu zamĕnić, kotruž bĕchu při lońšej 
konfirmaciji nĕkotři hordačkojo zawjesć 
spytali. Rozdźĕl mjez wobĕmaj drasto- 
maj bĕ tak do wočow padacy, zo sebi 
nĕtko serbsku narodnu drastu při konfir- 
maciji ćim bole wažimy."
Wurjadna wosebitosć je, zo bĕchu mjez 
kemšerkami tež „žony w cankatych ka- 
pach“ , přetož serbska drasta wšĕdne- 
ho a swjedźenskeho dnja bĕše so 
powšitkownje hižo w druhej połojcy 19. 
lĕtstotka z wosadow zhubiła, tež 
z Njeswačanskeje. Zo bĕchu sej ju žony 
runje k tutej konfirmaciji 1911 zaso z kři- 
njow wućahnyli a so woblekli, smĕmy 
najskerje jako wĕdomu demonstraciju 
za serbsku drastu wobhladować. Mož- 
no tež, zo jewi so w tym wliw Njeswa- 
čanskeho serbskeho towarstwa „Jutrni- 
ca“ , załoženeho 1909, kotrež so wo ha- 
jenje serbskich tradicijow we wosadźe 
procowaše. „Jutrnica“ bĕ docpĕła wĕ- 
ste wozrodźenje serbskeje drasty: Žo- 
ny, kotrež tutu hišće wobsedźachu, so

z fararjom Kaplerjom nĕhdźe wokoło lĕta 
(foto: Meister, reprodukcija: Maćij)

ju časćišo k towarstwowym swjedźe- 
njam woblečechu.
Nošenje płachćički a načołka wosta 
w Njeswačidle hišće dołho z tradiciju. 
Wo tym swĕdči rjad wuchowanych fo- 
tow. Dokelž bĕ tež ličba serbskich pa- 
ćerskich dźĕći dosć wulka, skićeše dołhi 
rjad čornozwoblĕkanych holcow z bĕły- 
mi płachćičkami wosebje powabliwy na- 
pohlad. Z lĕta 1916 nam „Serbske Nowi- 
ny“ hišće raz rozprawjeja wo nadobno- 
sći konfirmacije w serbskich drastach: 
„Lĕtsa bołmončku je 26 serbskich kon- 
firmandkow swoj křćenski slub w našim 
Božim domje wobnowiło. Wone bĕchu, 
kaž je to hač dotal w našej wosadźe 
wašnje było, w płachćičkach k swjatoč- 
nosći přišłe. Tale jednora, tola za konfir- 
maciju so jara přihodźaca drasta so na- 
šim wosadnym jara spodoba. Hižo 
z pohladanjom na nju so w čłowjeku 
chutne, swjatemu skutkej přisprawne 
mysle zbudźuja, a nutrnosć za swjaty 
skutk so powyša. Ludźo, kotřiž za cyrk- 
winske wašnje, kotrež su nam prjedow- 
nicy přepodali, praweho zrozumjenja 
nimaju, su drje płachćički našich konfir-



mandkow wotstronić spytali, tola hač 
dotal njeje jich procowanje žaneho 
wuspĕcha mĕło.“
Hišće za čas fararja Kaplerja je so 
w Njeswačidle tuta tradicija hajiła. Po 
serbskim wašnju šita zwjeršna drasta 
bĕ drje so mjeztym z normalnej „nĕm- 
skej“ drastu zamĕniła, ale při płach- 
ćičce z načołkom bĕchu wostali. 
Wotpołožiła je so tuta poslednja hišće 
žiwa warianta serbskeje drasty Budy- 
skeho kraja najskerje na spočatku 
30tych lĕt. Mĕrćin Nowak-Njechorński 
pisa lĕta 1937:
„Jenož w jeničkej wosadže, w Njeswa- 
čidle, su serbske konfirmandki dlĕje 
wobchowałe pyšnu narodnu drastu, ale 
tež tam je nĕtko zašła."
Dodawk
W mnohich končinach dožiwjamy džen- 
sa wĕstu renesancu dawno wotpołože- 
nych a po zdaću hižo zabytych narod- 
nych drastow. Ludžo jich hodnotu a rja- 
nosć znowa wotkrywaja, wućahnu je

Konfirmacija w Njeswačidle lĕta 1896

POWĔSĆE 
Nowe zwony za 
Michałsku wosadu
Michałska wosada w Budyšinje zhubi 
přez poslednju wojnu dwaj wot třoch 
zwonow, a tež zbytny njemožeše wjace 
zwonić, dokelž bĕ so puknył. Nĕtk 
poswjećichu so njedželu Laetare, 
29.3.92, tři nowe zwony.
Hižom wjele lĕt procowaše so wosada 
wo nowe zwony. Tola za NDRski čas 
statnej lijerni w Apoldźe a PoRnecku za 
nas žane njeliještej. Po zjednoćenju 
Nĕmskeje steješe wjace lijernjow na 
wubĕr, tola hižom nahromadźene pje- 
njezy njedosahachu. Wosadni znowa 
woprowachu, zo možachu so zwony 
skazać. Lijernja Mark w Brockscheidźe 
(Eifel) je zhotowi. Zwony maja napisma 
w nĕmskej a serbskej rĕči: Česć budź 
Bohu we wysokosći. -  Mĕr na zemi. -  
Čłowjekam dobre spodobanje. Tute tři 
napisma so wot prjedawšich zwonow 
přewzachu.
Na swjedźenskich kemšach bĕ cyrkej 
hač na poslednje mĕstno wobsadźena. 
Mnozy hosćo bĕchu přijĕli. Tak powita- 
chu knjeza superintendenta Papaia, 
knjeza Marka z Brockscheida, knjeza 
RiBlera jako wĕcywustojneho za zwony 
a zastupjerjow z partnerskeje wosady

z křinjow abo dadźa sej je nowe zešić, 
a noša je z hordosću na wosebitych 
swjedźenjach.
Tež w Serbach tajke zjawy wobkedźbu- 
jemy: W katolskich Serbach, w Delnjej 
Łužicy, we Wojerowskich a Slepjan- 
skich končinach hižo zaso mnohe holcy 
a młode žony swojsku narodnu drastu 
wobsedźa a so ju k zabawnym, k wjes- 
nym a tež k cyrkwinskim swjedźenjam 
zwoblĕkaja.
Drasta ewangelskich Serbow Budyske- 
ho kraja je so hižo wjele prjedy ze wšĕd- 
neho žiwjenja zhubiła kaž w tamnych 
serbskich končinach. Zo so wona hdy 
zaso wožiwi, sej dźensa hišće njemože- 
my předstajić. Za to zda so wona hižo 
předołho zabyta.
Wuzamknjena pak tež jeje renesanca 
njeje. Snadź budu ju raz naše wnučki a 
prawnučki na wosebitych dnjach nosyć? 
Za wožiwjenje drastow našeho naroda 
njeje ženje přepozdźe.
Trudla Malinkowa

z Nordheima, krajneho radu Eberman- 
na, mĕšćanostu Schramma a dalšich 
wjesnjanostow z wosadnych wsow. 
Prĕdowanje dźeržeše superintendent 
Pappai na zakładźe třoch napismow 
zwonow. Serbski superintendent Albert 
namołwješe, zo bychu zwony ze serb- 
skim napismom tež dale Serbow k Bo- 
žim słužbam wołali.
Kemše bĕchu ze wšelkimi muzikalnymi 
poskićenjemi wupyšene. Tak skutko- 
wachu pozawnski chor, katolski ta- 
chantski chor, Michałski chor a mały 
orchester.
Zwony zwonjachu prĕni raz njedźelu 
Palmarum, 12.4.1992.
M. Wirth

Dodawk
We februarskim čisle wuńdźe moj při- 
nošk wo Niemolleru składnostnje jeho 
100. narodninow. Při přihotowanju njej- 
sym zhonił, hdy a hdźe je zemrĕł, a sym 
čitarjow prosył wo pomoc. To je so sta- 
ło, a možu dźensa dodać, zo je Martin 
Niemoller zemrĕł 6.3.1982, 92 lĕt stary 
w Wiesbadenje, hdźež bĕ lĕtdźesatki 
skutkował. Ja so dźakuju knježnje Lubi- 
nje Šĕrakec z Časec za pokiw.
G.L.

Bukecy. 14. mĕrca swjećeše Emil 
Schneider swoje dźewjećdźesaćiny.

Won je swoje žiwe dny bydlił a jako ratar 
skutkował we Łusku a hakle před dwa- 
naće lĕtami so přesydlił do Bukec 
k swojej wnučce. Won je swĕrny Serb 
a je so tež z dalokeho Łuska swĕru po- 
dai na serbske kemše w Bukecach. 
Nĕtko so jemu ćežce chodźi, ale hewak 
je hišće čiły a strowy, porjadnje „Pom- 
haj Boh“ čita a so rady ze mnu po serb- 
sku rozmołwja. G.L.

Farar na wotp. Hinc Šołta
I.5.1992 wosomdźesatnik
Jako syn łužiskeju staršeju -  nan 
z Njeswačidlskeje wosady a mać ze 
Słonkec pola Dobruše -  njebĕ 
w Drježdźanach za młode lĕta serbsku 
rĕč nawuknył, ale hakle za studentski 
čas w Chwaćicach pola serbskeho wy- 
šeho fararja Zarjenka. Farar Šołta dosć 
derje serbsku rĕč woknježi. We Łupoji, 
w Budyšinje na Michałskej a w Rake- 
cach (1948-1965) je serbski prĕdował. 
My spominamy hišće, kak bĕ won 1963 
při poswjećenju nowych zwonow 
w Njeswačidle serbski swjedźenski prĕ- 
dar. Zrudni bĕchmy, hdyž won před wja- 
ce hač 25 lĕtami so do Drježdźan 
sćahny. Ale tež tam je so lĕta dołho wo 
serbske Bože słužby starał. Jeho syn 
Michał je za fararja w Chwaćicach. 
Lubemu jubilarej smy dźakowni za wšu 
procu wo připowĕdźenje Božeho słowa 
w serbskej rĕči. Boh Knjez zapłać jemu 
jeho swĕru a spožč jemu mĕrny wječor 
žiwjenja.

Přeprošujemy
3.5. -  2. njedźela po jutrach
10.00 hodź. kemše z Božim wotkaza- 
njom w Budyšinje na Michałskej (Albert) 
w samsnym času Boža słužba za dźĕći
II.4 5  hodź. nutrnosć w rozhłosu
13.30 hodź. kemše w Budestecach (Al- 
bert)
10.5. -  3. njedźela po jutrach
8.30 hodź. kemše z Božim wotkaza- 
njom w Poršicach (Malink)
9.00 hodź. kemše w Debsku (Albert)
10.00 hodź. kemše w Hrodźišću (Ma- 
link)
17.5. -  4. njedźela po jutrach
11.45 hodź. nutrnosć w rozhłosu
31.5. -  6. njedźela po jutrach
8.30 hodź. kemše w Minakale (Feustel)
11.45 hodź. nutrnosć w rozhłosu
19.00 hodź. kemše z Božim wotkaza- 
njom w Smječkecach (Albert)
7.6. - 1 .  dźeń swjatkow
13.30 hodź. kemše z Božim wotkaza- 
njom w Budestecach (Albert)
8.6. -  2. dźeń swjatkow
10.00 hodź. kemše w Budyšinje na Mi- 
chałskej, w samsnym času Boža słužba 
za dźĕći
10.00 hodź. kemše w Bukecach (Ma- 
link)
11.45 hodź. nutrnosć w rozhłosu
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